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Előfizetést ánsk :
Fél évre 4 kor. Negyedévre 2 kor.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos :
SZÉKELY IMRE.

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
P aez-utsza -42. sz.

1a

Ä kudarcz.
Mindég volt egy komikus sz 
Európai konczer/be",
Most a kedves kamarilla 
Vállalkozott e szerepre. 
Valamennyi udvarnál oly 
Savanyu most az ábrázat, 
Majd csinál ő, hogy derüljön, 
Nekik egy kis vígszínházát.
Magyarország épen jó lesz 
Ezen czé/ra a színpadnak, 
Darab is van, bár nem uj már, 
Hívják abszolutizmusnak.
A clown, báró Fejérvári, 
Szedett össze szereplőket,
A múlt szerdán főpróbára 
Fel is vonultatta őket.

Jaj, de milyen siralmas lett 
A jeles főpróba vége!
Majd ebrudon hányták ki a 
Szereplőket a szemétre.

5 az európai konczerf 
A szerzőket kikaczagfa,
Nem ordóf, de orrot küldött 
El a Burgba jutalmokra.
Legnagyobb volt az öröme 
Az olasznak, a németnek :
,.Csinálj még több ily bolondot, 
Ausztria, te szép gyermek! 
Járd le magad minél előbb, 
Járd le magad, de végképen, 
Úgyis a kerékkötő vagy 
Európa szekerében“.
A kifüfyölf szerzők pedig 
Nagyot nyelnek és hallgatnak, 
Jtanem azért a megkezdett 
Utón csak tovább haladnak.
Mit törődnek a kudarczczal ? 
Ok tovább komédiáznak,
A mig belé nem buknak a 
Verembe, a mit másnak ástak.

l!j rőfős üzlet! _ _
hogy mily előnyösen I 15----- E* 
lehet vásárolni jp — s
120 cm. széles ruhakelmék kezdve 42, 50, 
egész 4 frtig. Delaiu legújabb minták 27, 3 
ezelőtt 1.20, most 63 kr. Louisin selyem '

Vigyázni!

Mindenkit érdekel, $íür Uj rőfös üzlet!
újonnan berendezett divatáru üzletében — Piacz-utcza 24., Kistemplommal szemben.
Kékre festett kirakat. ■'•Q '■&sr Tavaszi árjegyzékeim ingyen kaphatók

0, frt 1.—, 1.40, egész 3 frtig. 140 cm. széles ruhakelmék kezdve frt 160, 2. — , 2.50, 
50. 60, egész 70 kr.-ig. Czérna Sefirek 15 krtól feljebb. Taft selyem minden színben 
69 kr., egész finom 98 kr. Messalm selyem frt 1.50. Blous selymek a legszebb mintákban.

Az árak meglepő olcsók. - Kékre festett kirakat. Vicrxrflyni ?
Ingyen! Életnagysága fénykép. Ingyen ! «J O.A1H .
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Garantirozott hirek.
I—) A darabont dissidensek ligája. Azok, akik tevékeny­

ségük folytán biztosan számítottak az ügyvezető kabinetben tar- 
czára, de ettől elestek, Debreczenben fiók-ligát alakítottak. Jászt 
Viki az igazságügyminiszterségre aspirált, a melyre pedig való­
sággal rátermett, mert a darabant-miniszterium tényleg roszban 
sántikál; Oláh Károly a kultur-tárczát már kicsiben kezeli itt­
hon és Fejérvárynak elég katonás lett volna; Végh Ctyula a bel­
ügyminiszteri székbe oly szépen beillett volna, hiszen mát úgyis 
minden alkotmányos szabadságnak véghe; — Kemény Mór mint 
kereskedelmi miniszter, az egész országra kiterjesztette volna a 
motoros forgalmat, — és végül Jósa Yinczét — a latere 
Becsbe kellett volna küldeni, hiszen az neki úgy is mindegy, ő 
úgy sem szokott soha ellentmondani.

(—) Személyi hir. Mint sajnálattal értesülünk, 
nt. Kiss Albert püspökjelolt és a debreczeni egyetem 
törhetlen ellenlábasa, a presbyterium túlzsúfolt ta­
nácstermében a minap a nagy hőségben annyma 
meghűlt, hogy régi nyelvbaja ismét kiújult, a miatt 
a hívők legnagyobb sajnálatára egyelőre le kell mon­
dania arról, hogy isteni tiszteletet tarthasson a ref. 
kistemplomban.

(—) Tóth Kálmán, az ipartestület kiérdeműit elnöke, szin­
tén magas állásba jut. Biharvármegye főispánjául szemelte ki 
báró Fejérváry a Beöthy helyére. Az uj főispán Kopeczkynél 
már be is mutatta az uj „bihari pontok- kezelését.

(—) Hirdetés. A járásbíróságtól a királyi táb­
láig ment felebbezés közben elveszett egy már hasz­
nált, de jó karban levő duplakréta. A megtaláló illő 
jutalomban részesül, ha átadja Márton Imre urnák 
a Szent Háromság ügyvédi irodában. (Lapzártakor 
értesülünk, hogy a kréta már megkerült s a porös 
atyafiak rendelkezésére áll.)

(—) Thieszen Arthur, a kereskedelmi államtitkár. Vöröss 
László, az uj darabant kereskedelmi miniszter, államtitkárnak 
hívta meg maga mellé Thieszen Arthur kiváló debreczeni bank­
direktort, a „Hajdumegyei Népbank“ vezérigazgatóját. Elévülhe­
tetlen érdemeket szerzett ugyanis Thieszen az által, hogy az uj 
kereskedelmi miniszter zálogezéduláit, a melyek a Katz-léle inté­
zetbe becsapott czókmókjairól szóltak, a „Hajdumegyei Népbank“ 
által mesés discrétióval konvertáltatta.

(—) Simonffy Imre szerint Papplaczi az or­
szág legkorrektebb embere. Furcsa bogarai vannak 
a nyugalomba vénhedt podesztának és bizony-bizony 
jól tenné, ha e korrekt, becsületes ember helyett ő 
fizetné vissza azt a 4700 forintot, mely az ő égise 
alatt nem épen korrekt folyósittatott e becsületes 
ember számára !

(—) Ezer korona és a szerelem. A kocsivirág-korzón ta­
lált ezer koronának csak nem jelentkezett gazdája, pedig az a 
fess debreczeni asszonyka, aki elvesztette, de nagyon szeretne érte 
jelentkezni, ha — merne. Nyári toilettre és fürdőre való költ­
ségre rakosgatta össze nagy szorgalmasan a télen és a tavaszszal ; 
hiába segitett neki az összerakásban egyik jó barátja, a férjének 
még se vallhatja azt a nagy veszteséget. Pedig mostanában min­
den második szép menyecske férje kémkedőleg vigyázza a fele­
ségét, hogy nem az ő asszonykája szomoru-é az ezer korona 
miatt ? 1

(—) Hallatlan eset, de meg esett, hogy a „Szent 
Háromság“ iroda pártelnökfőnöke, Márton Imre, majd­
nem kiesett a Csokonai-kör választmányából. Azt 
vetették ellene, hogy ő sem irodalommal sem tu- 
dománynyal nem foglalkozik. Nem-e, kérdezzek meg 
•i klienseket, kiket összehozott vele a .gondviselés,“ 
azok majd tanúskodnak róla, hogy nincs az a tu­
dományos mathezis professor, aki oly jáitas lenne 
a számok tömkelegében, mint a pártelnök ui, mikor 
a kliens számára „expens-note -t készít !

(_) Gyuri Bandi minisztersége. Nemcsak Lukács Gyuri­
nak voltak az utolsó pillanatban aggodalmai a miniszteri tárcza 
elvállalását illetőleg, hanem a mi jó képű Gyuri Bandinknak is. 
Mint értesülünk, ő azt nehezményezte, hogy tiszta gallért kellett 
tennie a Felség előtt az eskü letevéskor. Xégie Fejérvárynak 
sikerült levenni a makacs férfiút a lábáról és kiegyezett vele eg\ 
háromszor viselt féltiszta krágliban. Így lett Gyuri Bandi miniszter.

^_) A jogügyi bizottság arról is gondoskodott,
hogyha Papplaczin nem lesz behajtható a 4700 írt, 
kiktől követeljék azt"?! Fölösleges elő vigyázat! Hi­
szen ezt a kis összeget a czipőjéből is kirázza 
Simonffy szerint — az ország legkorrektebb, legbe 
csüietesebb embere !

(—) Pénztárvizsgálat volt a műit héten a vá- 
Josnál, de tnz oda a meghívott városatyák közül 
egyik se ment el. Nagyon természetes, hisz nem 
kaptak utasítást a pártelnöki Szentháromság irodából 
a nélkül pedig egy független városatya a fület se 
mozdítja.

(—) Élvezhetetlen rósz vize van a városháza 
kútjának, — a min nincs csudáim való, hiszen senki 
sem issza, —' epen azért mélyebre fúrják, hogy ad 
jón jó vizet, ha tud. De áshatják azt akár a fold 
közepéig, sohasem lesz annak iható vize, mert a hi­
vatalos apparátusból mindég fog uele szivárogni va­
lami baczilius.

(—) A múlt héten ismét tiz lélekkel fogyott ha­
lálozás folytán a város lakossága. Ez igazán érthe­
tetlen, hisz a főorvos jelentése szerint a közegész­
ségügyi viszonyok megfelelők, csupán a vörheny, dif- 
tentisz és kanyaró vendégszerepei állandóan.

(—) Sok bámulója akadt a műit hétfon egy 
öreg úri embernek, ki arezát zsebkendőjébe temetve, 
zokogva ment a Kossuth-utczán. Találgatták, vájjon 
ki lehet ő és mily csapás érhette ? Végre azután 
kisült, hogy nem más az öreg ur, mint Simonffy, a 
volt podeszta, ki az ő szive szerelmesét, az egyetlen 
Pappiaczit, az ország legkorrektebb és legbecsüle­
tesebb emberét siraija, kit a jogügyi bizottság aznap 
kötelezett 4700 frt jogtalanul felvett spiritus-sáp 
visszafizetésére.

(—) Népligetet akarnak létesíteni a városban 
a Széchenyi- és Tóczóskert között, — ugyanoda 
akarják „kitolni“ a hatvan-utezai vasúti állomást is. 
Mármost melyik tervből lesz predikácziós halott ? 
Valószínű, hogy az egyik felbakik a másikban és 

I a másik ráesvén az egyikre: kölcsönösen anyon- 
nyomják egymást.

Csipke 
függönyöket

legszebben tisztit

Brafoéezy Antal
ruhafestő és tisztitó intézete

Dahreczen Széchényi-utcza 42. az.
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(—) A mint rebesgetik, a nyár folyamán auto­
mobil-verseny is les.; Debreczenben. Azt hisszük, 
hogy ez a verseny — már mint újdonság is — igen 
jól fog sikerülni — balesetek tekintetében.

(—) Ugyancsak jó helyre került a debreczení 
egyetem ütve a ko.iverten ! Ez a gyülekezet is foly­
tatta, a mit. a 38-ak megkezdettek az egyházkerü­
leti közgyűlésen : bizottságot küldött ki az ügy bő­
vebb előkészítésére. Ez az eljárás a legegyenesebb 
abban a görbe vonalban, melyben az ut egy eredeti 
eszme agyoncsépeléséhez vezet.

( —) Panaszkodnak a homokkertiek, hogy ott 
egy hentes, nem tudni kinek az engedélyével, seriés- 
hizlaló telepet állított fel. Legyenek nyugodtan a 
homokkertiek ; intézkedett már a főkapitány, hogy 
ez a telep az 8 hivatalos helyiségének udvarába 
helyeztessék által, mert ő szeret disznóban lenni.

(—) Nem hiába, hogy közelekik az ugorkasze- 
zon. de kisért is már a város tengeri kígyója, a Papp 
Laczi spirituszos ügye. Hát jó is ilyenkor egykét 
hétre előrántani ezt a szenzácziót, — azután el bi­
zottsági tárgyalásozni a dolgot jövő ilyenkorig, hogy 
a közönség ismét gyönyörködhessék benne.

(—) A Fejérváryhoz intézett kir. kézirat nagy 
súlyt helyez a hadsereg harczképességére, a mely 
természetesen az egységes német vezényszóban nyil­
vánul. No majd meglássuk, megmarad-e ez a harcz- 
képesség akkor is. ha nem lesz a közös ármádiában 
magyar baka ? ! Mert tőlünk ez a harczképes had­
sereg német vezényszóra ujonczot sohasem fog 
kapni!

(—) Trieszt városában öngyilkossá lett egy 
magyar önkéntes baka felebbvalói durvasága miatt. 
Számon kellene tartani az ilyen eseteket. — mert 
évente van ilyen elég ! — és év végén a leírásukat 
egy diszkötésü példányban át kellene adni az oszt­
rák császárnak: imelásd, legfőbb Hadúr, ezért nem 
lelkesedik a magyar a te közös hadsereged iránt !

(—) Azt mondá Fejérvári, hogy a király nem 
makacsságból tagadja meg a magyar vezényleti 
nyelvet, hanem mert háborúban a nem egységesen 
vezényelt hadsereg "nem kezelhető olyan könnyen, 
mint az egységes. Láttuk és tudjuk, hogy König- 
rétznél mennyit ért az egységes kezelés; épen annyit 
fog az érni a jövő háborújában is.

(—) Politikai és társadalmi téren bojkottálni 
akarják a Fejérvári-kabinet tagjait, hogy bukásuk 
minél csúfosabb legyen. Bánják is ezt azok az urak : 
a császári kegy és egy legmagasabb ordó majd be­
gyógyítja a kapott sebeket s nem utolsó gyógyha­
tású flastrom a miniszteri nyugdíj sem !

I —) Az „alkotmányos“ Fejérvári nem akar uj- 
jouezoztatni erőszakkal, hanem felszólítja a magyar 
ifjakat, hogy lépjenek be önként, a dicső közös had­
seregbe. Nem hisszük, hogy kerülne olyan életunt fi- 
!i,al ember, a ki sárga stráfos uniformisban szeretne 
öngyilkos lenni.

(—) Nemcsak minálunk, hanem Itáliában is 
bűzlik valami, a hol a parlamenti bizottság kideri- 
ö'tte, hogy az olasz pánezélos hajóhad nem ér egy 
íakovát sem, meri a pánczéljai nem jobbak a papi­
rosnál. l)e hát mit akar az a bizottság? Hát nem 
olég ha papíron jól meg van csinálva minden ?

Gyászi Viktor katedrái bölcs mondásai.
Gólya Friczi följegyzései.

Uraim! Sem a közjog, 
sem az alkotmányjog nem 
tanítja, hogy a fejedelem 
személye nem volna szent 
és sérthetetlen. Én is annak 
tartom. Ha tehát a formát 
vagy a törvényt megsérti, 
akkor csak a formában 
esik baj, de a fejedelem 
személyében nem. Azért 
nem értem a nemzet nagy 
felháborodását az uj kor­
mány kinevezése fölött. A 
fejedelem azt nevezi ki 
miniszternek, aki neki tet­
szik. például engem is ki­
nevezhet s akkor sem es­
nék semmi sérelem^ a fe­
jedelemszentségén Enörü- 
löka mai fordulatnak, mint 
minden szabadelvű ember, 
mert még mindig e pártnak 
oszlopos emberei vannak felszínen s mi szabadel­
vűek mindig1 törhetetlen bizodalommal viseltettünk
Fejérvárv és Tisza iránt és szerenesétlenségnek tart­
juk az országra nézve, ha a koaliczió jutna a kor 
mányra. Ebben is egyetértünk a királylyal.

A szabadságnak soha sem voltam nagy ba­
rátja. mindig a kiváltságos osztályt támogattam, 
mert az jár egyedül haszonnal. Mit adhat a nép ? 
Semmit. Hiszen a nép koldus. Mikor azt mondtam, 
hogy már látom a hajnal pirkadását, nem azt értet­
tem rajta, hogy a tömeglélek ébred s magasztos ut­
ján halad előre, hanem megjósoltam a mai politikai 
helyzetet, melynek megtartása és megőrzése egye­
dül üdvös, mert csak ezen az utón lehet a szabad­
elvű-pártot még egyszer feltámasztani. Mi lesz az 
országból, ha a szabadelvű-párt elpusztul ? És mi 
lesz belőlem ? Jól tudom s önök is tudhatják, hogy 
akkor az ország is tönkre megy és én is. És mivel 
ezt önök sem kívánják, azért kérem önöket, imád­
kozzanak velem együtt Fejérváry boldogságáért és 
győzelméért.

A kisvasút reformja.
Kitűnt immár valahára,
Mi hoz sok bajt a nyakára 

Kisvasúinak szegénynek; 
Nincsen elég vize neki,
E miatt kell veszteg/eni 

Sok ideig a gépnek,

E miatt van a kisiklás, 
Összekötö-láncz szakítás. 

Váltóknál a döczczenet;
El a vonat azért akad.
A motoros azért szalad 

A sin mellett, mint gyerek.

No de igazgatósága 
Az utjából szerte hányta 

Hamarosan a rögöt; 
Korcsmárossal, mind a hányván 
A városban, a határban,

Már szerződést is kötött :

Hogy a vizet, me/y/yel eddég 
A borokat keresztelték, 

Szállítsák ö nékie !
Vége szakad minden bajnak 
És a gőzgép vígan ballag, 

Mert lesz vize bővibe’ !
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B. Reichmann Ármin a dolgozó szobában.
— Elmélkedés a politikai helyzetről. —

(Az elnök ur szobájában idegesen jár fel s alá. Minden 
hajaszála (?) az égnek áll. Magában) :

Na hat igenis, ezen az én esze haptákot csinálja és meg 
áll. Eztet én igenis nem értek, hogy mi lesz a politika szent 
pontjábuh Tisza Pista, kitil én várta a nemesógt. megbakta és a 
báró Fejérváry Géza. lett igenis a miliszter prezident, akit mán 
igenis ki is kergettek. Haszte bagázs ! Sót az a figetlensigi 
Pazsgay le is tudniilik ét kopté. De nem azir katana a Fejérváry, 
hogy az é bére ezt ki ne álljon, de már eftiil se igenis nem 
remélhetek a nemessigt. És megtörténhetik, hogy a Kossuth lesz 
a homo régiusz és akkor én dacolhatja ^ Károhesz, Károhesz. 
jaj nemessig elmehetsz. De én igenis remélek. Jól mondja 'Burger 
jedzé a kelté :

Az nem lehet, hogy annyi pénz és annyi áldozat,
Semmivé legyenek annyi kormány alatt.
Mert jőni fog, mert jőni kel egy szép idé
Meghazza a nemessigt igenis a jevé.
De ki kopogtat ? Berger segédkenyvelé gyakarnok helye- 

tes jelelt ur, nézze igenis meg
Berger : A jegvzé ur !
8. Peichmann : A jedzét eressze be.
Burger : (Beront!. Elnök ur, ma nem tanácskozunk, nincs 

türelmem. Most rohanok a vizsgáról, az elemiből. Képzelje elnök 
ur, milyen blamázst hoztak a fejemre. Egy hétig dolgoztam a 
leányomnak a búcsúztatóján és Braun Irénke szebben mondott 
búcsúztatót, még Kuthi az igazgató meg is csókolta. Egy heti 
munkám gyümölcse fucs.

Elnök : Legyen hidegvérű, ne búsulja és mandja a mit a 
„Fizólen Princzes“ be illetőleg a „Bab herczeg“-ben danolták : 
Barba fojtom bánatom“. Én különben hallottam, hogy a maga 
leánya igenis szavalt az Illyés Bálintot. Ez vált a baj, mást kel­
lett valna választani.

De most más kérdés tudniilik áll igenis elétünk. Mi lesz 
a teendőnk a nemesség szent pontjábul ? Menjen igenis haza, 
ebédeljen meg és délután tudniilik félre bánat, félre hu tanács­
kozunk. Agyé.

Uj pótadó.
Föszámvevö a város fináncza,

Fináncza,
Uj adóval töpreng ő magába,

Magába.
Házi pénztárt a mivel kihúzná. 

Kihúzná,
A csávából s a polgárt se nyúzná,

Ne nyúzná.

Szódavizes adója, hiába,
Hiába,

Idétlenül született, az árva,
, Az árva.

Ásványvízre veti most hálóját,
Hálóját,

Vízből prése1 olajat az áldóját,
A!dóját!

Ásványvizek, jaj immár tinéktek, 
Tinéktek,

Pótadó üt maholnap belétek,
Belétek!

Ha csak azt nem mondja egy bizottság, 
Bizottság:

Előbb a vízvezetési csinálják,
Csinálják.

Mert mig vize nem lesz a városnak, 
Városnak,

Ásványvízre adót rá nem sóznak, 
Nem sóznak. 

Hivatalos fejekben virágzik,
Virágzik,

De abban nincs baczillus idáig,
Idáig!

kaszárnyában.
Errefelé hegyezzítek 

azt ;i Sári-bálba papiros 
legyezőnek illendő taka­
ros kis tenyérnyi füle­
teket, bundások, . . . 
hapták! A jövő héten 
valarnék nap. nem tudni 
mikor, ezredvizítácziót 
tart a főfő gyenveralis 
ur ű szentesíge, osztán 
akkor századonkint elő- 
tálalhattyátok neki a 
panaszolni valótokat. 

Azir jó előre az ónro- 
tokho dörgölöm, hogy a 
mék az én czuggombul 
fel meri tátani a bagó- 
lesőjit, majd nem úgy 
jár, mint a 49-esek, a 
hun a bévádolt kapi­
tányt bizta meg a vizi- 
tálással a tábornok ur 
födi gondviselő bőleses- 
síge, — hanem a nígy- 
szemközt. kiporcziózott 
poflevesekt.űl, mire az 
atyaisten megtudná, úgy 
megtanul forogni a tu­

lajdon potroha körül, mint. a kerge birka!
*

— Hallhattátok mán, hogy a báró Fejirvári 
felczájgmaister ur ű szent felsige miniszterelnök lett 
a héten ; na hát bundások, tanuljátok meg cbbííl, 
hogy egy jól kiegreczérozott osztrák bakábul min­
den lehet, még az atyauristen födi helytartója is ; a 
málészáju czibil meg csak arra való, hogy pízt 1 ífe- 
rájjik a hadi píztárba. Mer’ biony ű belőlle, még ha 
miltóságos kegyelmes ur is, nem lehetne minállunk 
egy toprongyos gefrájter sem, mig meg nem tanulta 
a katonai regulát!

*

— Asztat beszíltik a kantinba a minap a tiszt­
urak, hogy mán az idén nem lesz ujjonezozás, az 
őszszel hazaeresztik ugyan a harniadfű vín csonto­
kat, de nem rukkolnak be helyettök uj bundások. Na 
hát ez is csak a ti malacz-kípeteknek lesz jó, mert 
tik zabáljátok be azt a protontot, meg menázsit, a 
mék ilyenformán megtakaritódik. Azir hát kiszitcsi- 
tek azt a kenyirpusztitó böndőtöket a dufla-porcziós 
zabállásokra, de hogy el ne tanájjátok a jó újsággal 
még előre rontani a gyomrotokat, úgy ügyejjetek a 
bádogüvegre, mint a püspök a kereszt tyire, hogy 
abba minditig 1 egyik annyi, a mennyivel egy sarzsé 
leöblitheti a bosszúságát, bundások, . . . hapták! . . . 
lófsriczcz! . . . direkczió a katin !

Kovács káplár a
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Fenn Dávid politikai bazárja.
— A — alázatos szalgája, mily ritka szeren­

csém van kegyelmes baron Fejérvári exczíójához ! ! 
Sak ne is méltóztasso mondani, mi gyáratbo benne 
van, sak tessék helyet foglalni, todok, hodj van szük­
ség egy kis pül etikai népszerűségre, van nál ómnál 
oktáran elég. Méztatik poroncsol ni szabad el vő nép- 
rszerőség '? nem ? no osztot nem is ogyánlok, mert 
már nagy an kopott. Itt van o néppárti népszerűség 
sakhogy ez nem tisztessiges embernek való, tetszik 
tolán ? nem ? — o főgetlenségi pártiból most nincs 
roktáron, oz mastand nagyan kapós, honéra van it­
ten d heverüben edj nehány ójpárti, — ez se nem 
tetszik, mert kétszinő ? — hát festetek házzá hor- 
modik szin. hogy legye háramszinő. Na, homégógy 
se nem kell, okkor sojnálok. — tessen várokozni, 
inig megérkezi oz aulikos császári népszerűség, oz 
fagja lenni megfelelü ! — Viszantlátásro, — örvend­
tem o szerencsének excziás baron ór!

*

— Van szerencsém, átosszalgája, excziás báron 
Bánffy Dezső ór, mit méltuztatja poroncsalni ? Püle- 
tikai vezérczikk oz ójpárt lopja számáro, o melynek 
ile o főgetlenségi párt ellen irányól ? Tessék, tessék 
válosztoni, igen szép példángyok vonnak roktárazva 
be; itt van példáéi egy, mely kimótatjo, hogy o vá- 
losztásakan nemcsak o szobodclvő párt, honem o 
főgetlenségi párt is elbókta mogát. mert pül éti kai 
felodotot 38 év óta nem üsmerle és sopánd oz ój- 
párté o gyiivö. Urvendek hogy megnyerte mogos 
tetszését, oz ára sopánd üt karana, olcsó nagyan 
olcsó, mert az ilyenfojtájó czikkek épend ógy terem­
nek most mint esti otánd o baland gamba. Használ­
jon egészséggel, mogomot ogyánlok, exezelencz !

— Ah, jó nápat kívánok, von szerencsém, mél- 
tusógas Ondrássy -Jola gróf ór, ne tessen ógy sietni, 
lessen befáradni hazzám ; van egy kitűnő pületikai 
ideám elodó, omclyet sopári o méltóságad számáro 
tarlugotok. 0 kérdés oz, ógy-e, miképen fagja lcg- 
homorabb kormányra gyotni o koaliczión '?

Tessen sak meghollgotni oz ideo Hát igy. hogy 
le mandja o mogyor vezényleti nyelvről, sak oz ön­
álló vámterületet tartjo meg — és mikar ez meg­
lesz, o koolicziós karín ángy intézzen ógy oz ügye­
ket, hogy oz arszágjölés ne szovozza meg ójjonczot 
soha o küzüs hodseregnek, okkor mogátul megszőnik 
o német vezéngyleti nyelv. Hát nem ncczczerő idea ? 
és o méltóságának még se nem tetszik ? — sojná­
lok. de mastan jobb nincs o roktáron, tolán o gyüvő 
héten ; — örvendtem o szerencsének, méltuságos 
gróf ór !

Őszinte sirató.
— Nős, Da Ifi, miért sírod te itten d ollejan ke 

servesen?
— Hát nem látni '? Mostand temetnek o dós- 

gozdag Naftalit
— Hát ozotán ? Nem valta ü tetiiled sem az 

°pód sem o nodj bácsi.
— Hiszen éppend őzért sírok én, hodj nem 

volta oz!

Nellike felsőbb leány naplója
-- szivem legtitkosab méjéből. —

Olyat nvútózkot- 
tam a múlt héten, 
hogy kélyérzctemhe 
a ruhám kapcsai is 
le szakadoztak, mert 
egy fényessen sike­
rült vizsgával bezár­
tuk észt a gyötrel- 
mes szorgalomsza­
kot, most már meg­
szabadultunk a ta­
nító Nénik mérges 
ábrázattyától és én 
a magam részéről 
oj szabad vagyok, 
hogy a kin teljes 

napok után ojanokat alszok kedvemre, mint eggv kis szopós 
macska ! ! ? ? ! Nincs tőbe torna óra, kézi munka, tökélletesen tan 
szabadcságot élvezek és ha el megyünk a fürdőre, rá sem fogok 
emlékezni a nevellőre az ő lelket ölő tantárgyaival ! ? ? ! !

De életem derült egén mégis van eggy sötét pont, a mej 
agaszt és ez az, hogy a k. mamának Gleikhenberget ajánlotta az 
orvos Bácsi üdülésre, a miért a k. papa éktelen dühös lett hogy 
eben a gyalázatos nimet világban nem ád egy garast sem az 
osztráknak, úgyis Van élig felkötni való, a ki azt cselekszi ; inkáb 
legyen beteg a k. mama itthon, a meddig tetőzik, de osztrák 
fürdőbe nem mengvünk, punktom 1! ! ? ? Hanem ez még nem lene 
baly, mert Ivó le«z a magyar fürdő-hejj is, de az már végtelen 
el szomorít, hogy a tanári vas kalaposág megint megbuktatá 
Tónit a latinból és ál gebrából, e miat ö baly osan lyöhet véllem 
a fürdő idényt élvezni, a mi nagyon roszszul esik, mert mit ér 
a szórakozás Ö nélkülié ? ? ! ! ?

De azért titokba szorgalmasan készittettyük a fürdői to- 
jáletet, a k. mamánál ászt is sikerült ki könyörögnöm eréjes fel 
lépésemmel, hogy egy tenyérnyivel hoszabra csináltata a szok- 
nvájimat, a mit Tóni is igen csinosnak talált és szent fogadal­
mat tét, hogy inkáb ön gyilkosa lesz, de minden esetre véllem 
fog tánezolni az Ana-bálon ! ? ? ! ? És én szinte megfogattam, 
hogy inkáb ki oltom ifjú életem lánglvát, de főző kanalat nem 
veszek a kezembe a szün idő alat, sem azutánn ; mert nem ilendő 
müveit hölgyhöz a konyhai szag és kivált eggy felsőb lejánynak 
nem az a fel adata, hogy holmi falusi gazd aszszony legyen, 
ötét magassab eszmék szóllittyák el a társadalom terén, a mijen 
t. i. a virág korsó volt, a hol pompásan mulatók, ámbár a kele- 
metlen idő miat bőrig áztam és még most is náthás vagyok 
utánna "?!"?!!

Azomba ez egy cseppet se boszant, mert a mint Tóni is 
monta, a ki o tekinteiben nagy szak értő, a modern hölgyhöz 
az ilik, hogy ha kel, akár mindenap holtra tánczollya magát a 
szenvedő emberiség érdekében és én is czélszeriibnek tartom, 
ha lyótékony czélu nmlatcságukon érvényesittvük tehetőségein­
ket, mintha — a mit kébzelni is szörnyűség ! ? ! — a ház tartás 
gőzében posványosodunk el!!!"?? !

De már bezárom Naplómat, mert haza jöt az a ki álha­
tatlan Józsi Bácsi és bisztosan boszantani fog, ha t. i. ászt kérdi 
töllem, mikor leszek megint ojan bályos lucskos ürge, mint a 
virág korsón ? ! ! ! "?

Pá. kedves Naplóm, most el duglak a párnám alá, bár 
csak 0 rólla álmodnék az észszaka ? ! ?

vvtT
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Bugyi Sándor ieveie
Kurtán Mihály budapesti házmesterhez.

Kőtt levelem a Bé- 
gány csapszékbe, mer 
mír azír, hogy a lú ál­
domássá! most iszszuk, 
oszt hogy ekkicsit elkís- 
tiink vél'le, hát úgy üt- 
tyiink herre a dogot, 

hogy megduflázzuk. 
mint ahogy a szívárván- 
ha is az az igazi, akki 
dufla. Oszt még abba 
is hajazunk a szivár- 
vánho, hogy nímej vi­
szünk mán fűvel van 

lefelé, mer mír azír, hogy a bürhasú Kábái ippen 
most fordult le a lóezárúl, de a két lába fennakatt. 
Máskülönben ű rajta nem is esudálkozok, mer a 
múlt szeredán ódalba cseszte az istennyila a Halá- 
pon, oszt azúta felinnvi ital is leveri a lábárúi, mint 
azelőtt. Hát biz akkor máj hogy magam is nem 
ríszvínyeltem a menkűbűl, csakhogy én mégis ar­
rébb állottam ennyihány h'píssel, igy oszt csak a 
szele írdekelt. Hanem azt meg keli anni, hogy élig 
érvínyes szél vöt a, mer úgy neki estem a lónak, 
hogy még most is fáj szegínnek a csípeje, ahogy a 
fejem hozzá koczezant

Hát arra kentek felé jár-i olyan eső, akkinek 
magja van, mer ugyan elkelne ottan körül, ahun 
Fejírvári rontva a lebegőt ? De nem is tuggya az 
istennyila sokszor, hogy hun vóna dóga ! Mer akkit 
az országházába kapott, ammég kevés. Yót-i mán 
kend a mejjin, mint a hogy a múlt héten felokosí­
tottam kendet ? Mer ha nem vót, megtérgyelem 
kendet.

Lássa ken, Suba sógor nem sokat gondolkozik 
az ijenen, mer úgy ptiföli itt mellettem Sipka To­
tót,, hogy csupa gyönyörüsíg. Még magam is mek- 
kívántam; várjík kend ekkicsit, mingyá fojtatom az 
írást, csak a zódánvos üveget poróbálom ki a Tót 
fejín.

Iííínnye az istingliczit neki, eltívesztettem az 
erányt, Subát írté ; akkire való nízve le is fordult 
Tótrul ; de hát mán e saját mindegy. Mír is köte­
kedik mindig az ebatta !

Na hadd pihennyík ű is ott ekkicsit a fődön, 
addig elmesélem kennek, hogy hogy jártam az öreg 
Lrzsókkal.

Hát úgy jártam tuggya ken, hogy átal mentem 
Csiráim ekkis fuhar sorba, oszt hogy nem vót ott­
hon, hát a komámasszonynyal kesztem tanyázni. El­
tanyáztam biz én vélle a fél dilutánt. oszt hogy 
mostanába so sincs otthon Csire mikor átal megyek, 
hát az öreg ódalborta megneszelte a dógot, elkez­
dett bolonfűvel fonákul gondolkozni, pég húsz tugy- 
gya ken, hogy csak a fuhar eránt döczögök én oda, 
oszt ehen mégis ahogy ippen kikisír a komámasz- 
szony oszt lípni akarok fel a tajigára. hát ki áll a 
lu mellett: Erzsók !

Oszt se kérd, se hall, csak a kötője alá nyúl, 
előkap egy üveget, oszt vígig önt bennünket vit- 
liorral

Ha a kalap a szememre nem lett vóna húzva, 
most vakon írnám kenhe ezt a levelet, de igy csak

üebreczen, 1905. junius 25.

a gúnyámba tett kárt, a lúnak meg ippen használt, 
mert íemarta a szerairül a hájogot, oszt azúta lát. 
A komámasszonnak se írté a ki pit, peig útet is 
czílba vette a vínasszony.

Persze iszkiri elszaladt; mire én az ostorho kap- 
kottam, mán csak a hűlt hejje vót.

Két nap két íjjel nem is mert hazamenni, de 
én se; fíltünk egymástól. De hát a fene azt a vit- 
liort egye meg, úgy leette a még a gubám szőrit is, 
hogy ha az én lovamnak ojan jó foga vóna, hát 
sokat írne.

Mikor oszt megsejtettük, hogy egymástól fílünk, 
mingyá nem fíltünk tovább. Haza mentünk oszt 
mcgbíkíltünk. Még egy fűre való keszkenőt is vettem 
oszt neki, ammír a Nyalka szemít meggyógyította. 
Öt pengővel többet ír azúta: a keszkenő egy pengő 
vót; így oszt nígy pengő tiszta haszon.

Mos már nem is írok többet, mer a kopasz 
Dübbenes felborította az asztalt, még a tinta is ráfojt 
ekkicsi hejt a levélre. Ott ne olvassa kend.

Itt a térgyemen kívánok mán kennek erőt, 
egíssíget, mink csak megvónánk valahogy, ha a riska 
tehénnek tájog nem nőtt vóna a víknyára ; a Gyómbír 
kutyám is ílne. ha el nem lopta vóna a szappannak 
valót, akkire való nízve felakasztottam a kút-kolonczra. 
Marattam hűsíges ecscse a sírig

én Bugyi Sándor emká.
tajigás.

A »szabadelvűek«.
Nincs olyan párt most a nagy világba 
Mint az ország „szabadelvű" pártja'. 
Nincsen kormány, melyet támogatna. 
De olyan sincs, melyet támadhatna; 
Alkotmányos párt lenne, ha merne 
S szint vallani nincs mersze, se lelke.

Se künn. se benn, a küszöbön ott áll, 
Jobbra tekint, balra néz és úgy vár. — 
Tán a nemzet sorsán van kétségbe ? 
Van is neki nemzet az eszébe !
Csak azért fö az ö koponyája 
Húsos fazék mely oldalon várja !!

A lóversenyről.
— Honnan jösz olyan átázva, barátom ?
A lóversenyen voltam.
— No, hát történt-e valami meglepetés?
— Nem érnek már ezek a debreczeni lóverse­

nyek semmit. Volt ugyan négy eléggé sikerült lei- 
bukás, de egyetlen zsoké sem törte ki a nyakát.

A kis szórakozott.
A feleség : Jaj, jaj, doktor ur, nem használt a 

tegnagi orvossága semmit, az éjszaka meghalt a férjem !
Az orvos: Hm, hm, nem használt. No hát fogja 

ezeket a porokat, minden órában adjon be neki be­
lőlük egyet; ez bizonyosan használni fog.

íi<h
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A dr. Borsos-féle
Hajszesz és Hajkenőcs

biztosan megszünteti a haj hullá­
sát, a hajvégek megtörését, a haj
elmolyosodását. Teljesen ártalmat­
lan. — Elősegíti a haj növéséi és 
annak színét nem változtatja meg 

1 üveg Hajszesz ára 1—2 kor.
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor.

Kapható:
MIHÄLOVITS il, gyógyszertárában

DEBHECZEN, Főtér 31- szám.

860
1905. “

Árverési hirdetmény.
A debreezeni kir. j bíróságnak V. 2578/5. sz. 

végzése folytán közhírré tétetik, miszerint Antal 
Armin budapesti lakos részére Paksy Albert és neje 
Mándy Lenke debreezeni lakosoktól 300 kor. tőke, 
ennek 1904. évi július hó 26 napjától számítandó 
b'Vo-os kamatai és eddig összesen 148 kor. 61 fill, 
perköltség erejéig 1904. évi október hó 11-én bírói­
kig felülfoglalt és 1353 koronára becsült házibutorok 
és egyéb tárgyakból álló ingóságok 1905. évi julius 
hó 1-en délelőtt 'A 10 órakor kezdetét veendő és al­
peresek lakásán József-kir-herczeg-utezán. 41. számú 
háznál megtartandó nyilvános bírói árverésen, a leg­
többet Ígérőnek azonnali készpénzfizetés mellett, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Debreczen, 1905. évi junius hó 13-án.
Török Péter,
bírói kiküldött.

Schuller Sámuel

f
szoba-, czimfestő, tapetirozó és fényező

DEBRECZEN, Sl M0 NFF Y-UTGZ A 25.
Felvállal uj épületek, lépcsőházak és dísz­
letek testesét, Ízléses czégfeliratokat. tape- 
tirozást és mindeniéle fa- és vasbutor fé­
nyezéseket a legdivatosabb kivitelben és

1 egjutányosabb árban

t

Olcsó tüzelő forgács!
Horváth János fatelepén, a vasúti nagyhid mel­

leit, a gázgyár szomszédságában 2 ürméter tölgy for 
gács, inig a nagy készlet tart, korlátlan mennyiség­
ben kapható.

Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér- 
bentve: Schwanen-Apotheke, Frankfurt a M.

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, ja­
vítását és évi gondozását legjutányo- 
sabban és jótállás mellett eszközli FÖLD­
VÁRI L. debreezeni első Elektrotechnikai 
vállalata Kossuth-ulcza 1. szám (az ud­
varban). Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek rak­
tára. Képes árjegyzék ingyen. — Telefon 
szám 1GS.

Használja a hires Hajdúsági pedrőt egy doboz 50
fillér. Kapható Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél 
Debreczen Kossuth utcza 8. Arany egyszarvú gyógy­
szertár.

Gumi- és réz-bélyegzők
festékpárnák, számozógépek és ízléses

:■ * £« 4 ■■ yc* ■-*.
legolcsóbb beszerzési forrása, az

Első debreezeni
RUGGYANTA BÉLYKGZŐ-GYÁR 

és nyomda, Simonffy-utcza 5-dik szám.

Úri szabó üzlet.:
Évek óta fennálló úri szabó üzletünkre van szeren­

csénk felhívni a nagy közönség szives figyelmét.
Raktáron tartjuk a legfinomabb beí- és külföldi, Va­

lódi angol és franczia szöveteket.
JÓ szabású, elegáns és tartós ruhákat szállítunk a 

tisztelt megrendelőknek.
Kérjük a közönség bizalmát és támogatását.

Tisztelettel:

VARGA és VAS,
Piacz-utcza, megyeháza mellett.

fómrmÓ7 ne Vnnhnv Mirrrin a világ legjobb tisztitószere, íeg- lenymaz OS kCIlOCS lMl§rin szebb fényt adják, a bort erősítik.
Alapittatott 1832. Csász. és kir. udv. szállító BECS. __  Mindenütt kapható.

Kifogástalan alakú
mellet

és derekat lehet két hó. 
nap alatt elérni Pilu­
les Orientales 

(Rtréstüli használata 
által. Ezen szer egye­
dül álló és az egész-T 
ségre nézve mint tel-1 
jesen ártalmatlan el 
van ismerve. A nél­
kül. hogy a mell és 
derék bőséget növelné, karcsúságot, 
csínt, plasztikai formát nyújt azok­
nak. Egy üveg használati utasítással 
B.K 45 f. utánvétellel 6 K 7 f. — 
J. Ratié gyógyszertár Pass. Ver­
dean Párisban. —Raktár osztrák- 
Magyarországrészére: Tőrök Jó­

zsef gyógyszertára. Budapest.
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Iszákosság nincs többé!

Moroni Drill
sopVetsőgépek.
rncflv I0”1!1 cséplőgépek, kézi és járgányhnjtásra. Gabona tisztító és szeleid- 
ro^iaK nonkolyválasztók. szecskavágó, répavágó és darálógépek Kitűnő kivitei- 
„ ijen> különféle nagyságban. Morzsolok kézi és erömüliajtásra.
Hollingsworth lógereblyék. Amerikai ló és kézi kapák

Franczia ekék és kapálógépek szölőmiveléshez.
Braktárn:y' KÖRÖNDI SÁNDOR urnái Debpßczen, Piacz-utcza 28,

vyomxtou Hoömann és Kroncmtz könyvnyomdájában Debreczonben föpiacz, a főpostával szemben.

Kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk egy csomag Cozaport.

Lehet-e a tüdebaj i 
• ellen védekezni 1
A tüdőbajok okozói gyanánt a tuberkülózis-bacil- i 

I 1 usokát ismerték föl, a melyek mindenütt, a hol tüdő- I 
5 bajosok tartózkodnak, benne vannak a levegőben és f 
I az utca porában és nem pusztíthatok el. Jó lőhet \
I bacillusokat csaknem minden ember a porral magába I 
I szívja, még sem lesz minden ember beteg, mert az [ 
emberi szervezet rendes viszonyok között szerencsére ] 
képes arra. hogy a betegségnek beleje hatolt csiráit \

I gége- (tüdő) mirigyekben levő hatásos anyag segítségé 
I vei ártalmatlanná tegye. Csak ott tör ki a betegség, I 
i a hol ezek a mirigyek meggyöngültek és miután ezt I 
j hires szaktekintélyek fölismerték, közelfekvő volt, hogy j 
1 a gégemirigyek erősítésével teremtsenek segitő-eszközt I 

a betegseg csiráinak legyőzésére. Újabb időben - * 
tüdőbajosoknak éppen ezért

HOFFMANN dr.-féle glanduíént!
rendelnek, a mely egészséges állatok gégerairigyeiből I 
tartalmazza azt a hatásos anyagot és ijry a betegség I 
csiráit elpusztító anyagnak mesterséges bevezetésével f 
támogatja s test természetes gyógyító törekvését. I 
Azok az orvosok, a kik betegeiknél giandulént alkal- I 
maznak, azt tapasztalták, hogy a betegek étvágya [ 
növekedik, kedvük derül, erejük és testsúlyuk gyara- I 
podik, a köhögés alább hagy, a köpet oldódik, az éjjeli I 
izza lás eltűnik: szóval, hogy a gyógyulás folyamata I 
megkezdődik. Ajánlatos tehát, hogy ne mulaszsauk el I 
a glandulén-tablettákkal való kísérletet. 1

A gíandulén Hofmann dr utódai kém. "gyárában I 
"tleerane (Szászország) készül és orvosi rendeletre [ 
gyógyszertárakban, valamint a raktárban: Fragner B. 
gyógyszertára, cs. és kir. udvari szállító, Prága 
203—111.. Török J. gyógyszertára Budapest. Király- I 
utca 12. sz., üvegekben 10'1 rabi. a 5-50 K . 50 tahi. á 3 KI 

vl kapható. Kimerítő brosúrát a gyógyító eljárásról | 
f, -i orvosok és meggyógyult betegek jelentéseivel ^ 

kívánatra ingyen és bérmeatve küld a gyár.

Kávé, tea, étel vagy szeszes italban egyfor- 
I ......... mán adható az ivó tudta nélkül. —

A Cozapor többet cr, mint a világ minden 
szóbeszéde a tartózkodásról, mert csudákul ása 
ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes 
italt. A Coza oly csendesen és biztosan hat, 
hogy azt feleseg, testvér avagy gyermek egy­
aránt, az ivónak ludta nélkül "adhatja és °az 
illető még csak nem is sejti mi okozta javu­
lását.

Nemrégiben egy fiatal asszony nekünk kö­
rülbelül a következőt mesélte :

.Igen én is használtain ezen remek szert 
a férjem tudta nélkül és hála Isten teljesen 
segített raj a. Jó férj volt józan állapotban, 
de sajnos, majd mindig rés,jg volt. Folytonos 
félelem, aggodalom és kétségbeesés, szegyen, 
becstelenseg és szegénység közepette éltem! 
De minek is meséltem volna el másoknak? 
Nem csodálatos-e igazán, hogy egv asszony a 
dolgot saját maga ekképpen irányítsa és ott­
honát, goudlerhes tűzhelyét örömpalotává 
tudja varázsolni ?™

L ezreit békiteüe ki ismét, sok sok ezer férfit 
szégyen és becstelenségtől megmentett, kik később józan polgárok 
és ügyes üzletemberek lettek. Temérdek fiatal embert a jó°utra 
és szerencséjéhez segített és sok embernek életét számos évvel 
meghosszabbította.

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak kik 
kívánják egy próba adagot díj és költségmentesen küld, hogy igy 
bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezeskedünk, ° hogy 
egészségre teljesen ártalmatlan.

Coza a családul

COZA INSlliLlK (Dept. 59), 71. High Holborn, 
London, W. C.. ANGLIA.

(Levelek 25 fillér, levelezőlapok 10 fillérre bérmentesitendőkj

Kühn A i” hazánk legrégibb gazdasági gépevá- 
nwine rában moSONBAN legjobb anyagból 
elmert kivitelben kaphatók: Sack-rendszerü aczél-ekékfe^v 
és kétvasu ekék, különféle szerkezetben, szántóföld és rét-
boronák dús választékban. Hírneves tolókerekes rendszerű

Debreczen, 1905. június 25.

FTFBNIT.PI! Á AZBESZT CEMENT-PALA
L I 1 I I UBTCnHFK LAJOS SZAB.HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-UJFALU.

Elpusztíthatatlan, köiinyii, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöanyag.
ETERNIT íyiÜifEK képviselete és raktára:

LUKÁCS UIL^OSliÁL DEBRECZEN, Hatvan-uicza 5. szám.
Elsőrangú referencziák. - Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.
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